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НОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ АРХИТЕКТУРНЫХ ПЕРГОЛ C ВЫДВИЖНЫМ ТЕНТОМ
THE NEW GENERATION OF RETRACTABLE PERGOLAS AND ROOF SYSTEMS

LA NUEVA GENERACIÓN DE PERGOLAS Y TECHOS DE LONA MÓVIL
LA NOUVELLE GENERATION DE PERGOLAS A TOITURES RETRACTABLES

COLLAPSIBLE SHELTER UND DACHSYSTEME A NEW GENERATION





RU Модельный ряд 
архитектурных пергол 
c выдвижным тентом 
Pergola Decolife пригоден 
для использования при 
любых погодных условиях, 
подходит для широкого 
спектра жилых и коммер-
ческих проектов. Будь то 
выдвижная пергола для 
заднего или внутреннего 
двора, или выполненная 
по индивидуальному 
проекту летняя терраса 
для удовлетворения 
потребностей ресторана, 
бара или коммерческого 
проекта – Pergola Decolife 
существует для реали-
зации любого из таких 
проектов.

En Pergola Decolife’s 
range of architectural 
retractable pergolas and 
roof systems are suitable 
for use in any weather 
conditions, for a large 
range of residential and 
commercial applications. 
Whether it’s a retract-
able pergola for your 
backyard, courtyard or 
deck that you’re looking 
for, or a custom made 
roof system to meet the 
needs of a restaurant, bar 
or commercial project, 
there is a Suntech model 
to suit.

Es La gama de pérgolas 
y techos de lona móvil 
Pergola Decolife  son 
apropiados bajo cualqui-
er condición meteor-
ológica, ya sea para uso 
particular o profesional. 
Si se trata de una pérgola 
para su jardín, patio o 
terraza lo que Usted está 
buscando, o un siste-
ma personalizado para 
cubrir las necesidades 
de un restaurante, bar 
o comercio en general, 
Suntech tiene un modelo 
apropiado.

Fr La gamme de pergola 
à toiture rétractable 
est appropriée à 
toutes les conditions 
météorologiques, pour 
un usage particulier ou 
professionnel. Si vous 
recherchez une pergola 
pour votre jardin, patio 
ou terrasse oubien un 
système personnalisé 
pour couvrir une terrasse 
de restaurant, bar ou 
commerce, Pergola 
Decolife est un modèle 
approprié à vos souhaits.

De Pergola und 
Dach-Systeme, eine 
große Falten architekto-
nischen und kommerziel-
len Anwendungsbere-
ichen der endgültigen 
Struktur unter allen 
Wetterbedingungen 
eingesetzt werden. 
Garten, Terrasse oder 
Deck, oder Sie sind für 
die Bereiche Restaurant, 
Bar oder Pergola-System 
von Falten, wenn Sie für 
kommerzielle Projekte 
bestellen wollen suchen, 
muss es ein geeignetes 
Modell von Pergola 
Decolife werden.



automatics & control

CONNEXOON - это система управления солнцезащитными 
конструкциями со смартфона, планшета, smart-watch или ПК.

С легкостью создавайте сценарии с наиболее удобными 
настройками для террасы с помощью функции моментального 
снимка. Возможно одновременное хранение и использование 
до 4-х сценариев настроек для вашей террасы. Проверка 
погодных условий, безопасности, закрытия маркизы, или других 
привязанных солнцезащитных конструкций через приложение с 
помощью одного клика.
 
Преимущества:
• Индивидуальный контроль через интернет, в том числе и 
удаленно, при помощи смартфона или планшета (iOS, Android).
• Соединение с солнечно-ветровыми датчиками iO, получение 
информации о состоянии на улице.
• Возможно воспроизведение музыки со смартфона на террасе.
• Даже без подключения к Интернету устройства могут быть 
подключены к CONNEXOON.
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Биоклиматическая пергольная система Aerolux
Инновационное, современное и функциональное решение на открытом 
воздухе для внутреннего двора
Aerolux bioclimatic pergola system
Innovative, modern and functional outdoor patio solution
Pérgola bioclimática Aerolux
Solución para exterior innovadora, moderna y funcional
La pergola bioclimatique Aeroluxe
Une solution de couverture terrasse à la fois innovante moderne et pratique
Aerolux Bioklimatischen Pergola System
Innovativ, modern und funktional Terrasse Lösung
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Ru Биоклиматическая пергольная система Aerolux это 
современное решение, которое увеличивает ценность 
открытой площадки внутреннего двора, преображает 
внешний вид дома, ресторана, отеля или кафе, добавляя 
роскоши. Конструкция предназначена для любого типа 
открытых площадок, защищает от всех видов погодных 
условий, и обеспечивает исключительный уровень 
времяпровождения на открытом воздухе с высокой 
степенью комфортной визуальной и температурной 
среды. 

En Aerolux bioclimatic pergola system is a modern choice 
that adds value to outdoor living areas, it brightens the look 
of home, restaurant, hotel or cafes with a touch in luxury.
The system is designed to fit into any kind of outdoor living 
areas and it protects from all kind of weather conditions and 
provides exceptional quality of life in the open air with a high 
degree of visual and thermal comfort.

Es La pérgola bioclimática Aerolux es una solución moderna 
que añade valor a los espacios al aire libre, a la vez que le 
confiere un toque de lujo a su casa, restaurante, hotel o café. 
Sistema diseñado para integrarse en cualquier área exterior, 
protege de las condiciones meteorológicas y provee una 
excepcional calidad de vida al aire libre con un alto grado de 
confort.

Fr La pergola bioclimatique « aeroluxe » est une solution 
de couverture moderne ajoutant une touche luxueuse à 
votre maison, restaurant, hôtel ou café. Ce système a été créé 
afin de s’intégrer facilement à tout type d’environnement 
extérieur et pouvant supporter n’importe quelle condition 
climatique.

De Aerolux Bioklimatischen Pergola-System ist eine mod-
erne Wahl, die Wert auf Außenbereichen fügt, hellt es das 
Aussehen von zu Hause, Restaurant, Hotel oder Cafés mit 
einem Hauch von Luxus. Die System wurde entwickelt, um in 
jede Art von Außenbereichen geeignet und schützt von allen 
Arten von Wetterbedingungen und bietet eine außergewöh-
nliche Lebensqualität an der frischen Luft mit einem hohen 
Maß an visuellen und Thermischen Komfort.
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Ru Система опционально включает в себя систему освещения 
HDD LED lux, интегрированную в аэродинамические 
ламели, СВЕТОДИОДНУE полосу по периметру и скрытый 
МЯГКИЙ СВЕТ, отражающийся в ламелях. Интегрированная 
LED система освещения в белом цвете обеспечивает 
достаточное количество света для приема пищи или чтения 
допоздна. СВЕТОДИОДНЫЕ полосы по периметру создают 
уютную атмосферу, в то же время обеспечивая достаточное 
количество света. Скрытая RGB LED подсветка отражает 
свет под ламелями, добавляет роскоши террасе, регулируя 
освещение от красного к желтому и белому. С помощью 
диммера Вы можете регулировать мощность освещения в 
зависимости от настроения.

En System includes optionally HDD LED lux lighting in the 
aerofoil louvres, LINE LED stripe on sides of the frame and hidden 
SOFT LED reflecting light under louvres. Integrated white LED 
lighting in the louvres will provide sufficient light to dine or 
read until the late hours.LINE LED stripes on sides illuminate all 
around system and create a cozy atmosphere and at the same 
time provide enough light to end the day. Hidden RGB LED 
reflecting light under louvres of system ultimates luxury on your 
terrace with adjustment of the color from red to yellow to white.
With dimmer, you adjust the lighting according to your mood.

Es Este sistema incluye la posibilidad de añadir en opción la 
iluminación LED HDD lux integrado en las lamas, que propor-
cionará suficiente luz para cenar o leer cuando la noche cae. 
También se puede iluminar con barras de LINE LED alrededor de 
la estructura, creando un ambiente “cozy” a la vez que proporcio-
na suficiente luz al final del día. Finalmente, barras de SOFT LED 
RGB que reflejan la luz bajo las lamas y permiten ajustar el color 
de rojo a amarillo, y blanco. Un regulador de intensidad de luz.

Fr Il est possible d’y ajouter des options comme l’éclairage LED 
HDD lux directement intégré dans les lames en aluminium 
offrant suffisamment de clarté pour diner ou lire une fois la nuit 
tombée.
Vous pourrez également opter pour les bandes de LINE LED tout 
autour des montants de la pergola, créant ainsi une ambiance 
« cozy » ou encore le système de SOFT LED RGB réfléchissant la 
lumière sous les lames et permettant de changer la couleur de 
l’éclairage (rouge, jaune ou blanc).
Enfin le variateur d’intensité permettra d’ajuster la lumière à 
votre convenance.

De System umfasst optional HDD LED lux Beleuchtung der 
Tragfläche Lamellen,LINE LED Streifen an den Seiten des Rah-
mens und versteckte SOFT LED-Streifen Licht reflektieren unter 
Lamellen. Integrierte weiße LED-Beleuchtung in den Lamellen 
wird genügend Licht zum Essen oder zu lesen, bis in die späten 
Stunden. LINE LED-Streifen an den Seiten beleuchten rund 
um System und schaffen eine gemütliche Atmosphäre und 
gleichzeitig genügend Licht, um den Tag ausklingen zu lassen. 
RGB-LED-Streifen Licht reflektieren versteckt unter Lamellen 
des Systems Letzten Luxus auf Ihrer Terrasse mit Anpassung der 
Farbe von Rot über Gelb bis Weiß. Mit Dimmer, die Beleuchtung 
einstellen Sie nach Lust und Laune und Unternehmen.
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Ru Aerolux - это инновационная биоклиматическая 
пергольная система с полностью автоматическим 
наклоном/сдвижными аэродинамическими 
алюминиевыми ламелями, создает превосходную 
защиту от солнца, дождя, снега, обеспечивая при этом 
благодатную вентиляцию.  

En Aerolux is an innovated bioclimatic pergola system with 
full-automatic tilting / retractable aerofoil aluminum louvres 
and provides excellent protection from the sun, rain, snow all 
the while providing beneficial ventilation.

Es Aerolux es una pérgola bioclimática de lamas de aluminio 
orientables y móviles que provee una excelente protección 
del sol, la lluvia, y la nieve a la vez que proporciona una 
ventilación óptima.

Fr Aerolux est un système de pergola bioclimatique à la fois 
orientable et rétractable créant ainsi une ventilation optimal 
tout en protégeant parfaitement du soleil, de la pluie et de 
la neige.

De Aerolux ist eine innovative Bioklimatischen Pergola-Sys-
tem mit Voll-Automatischen Kippen / Zurückziehen Trag-
fläche Alu-Lamellen und bietet einen hervorragenden Schutz 
vor Sonne, Regen, Schnee die ganze Zeit über die Bereitstel-
lung fical Belüftung.

015 016IMAGE CATALOGUE



Ru Система с выдвижной крышей обеспечивает 
гибкое решение при интеграции между 
существующими деревянными или стальными 
конструкциями, с максимальным выносом до 11 
метров, с габаритами приводных стропильных балок 
60х125 мм.

En Retractable roof system that provides a flexible 
integration solution between existing timber or steel 
structures, max.11mt projection with 60х125 mm convey-
or rafter profiles.

Es Sistema de lona móvil que proporciona una
solución adaptable a estructuras de madera o acero 
existentes, salida máxima de 11 m. con guías de 60х125 
mm.

Fr Système de toile rétractable, solution idéale pour 
adapter sur des structures existantes, métalliques ou 
bois. Projection maxi 11 mètres avec profils coulisses 
60х125 mm.

De Holz-oder Stahlkonstruktionen in das bestehendeb-
reite Palette an Anwendungsmöglichkeiten undAbmes-
sungen von 60х125 mm Tragschiene Profile integriert 
werden kann durch Öffnen des Pop-off- Dachsystem 
mit einem Maximum von 11 Meter Verfügung gestellt 
werden.
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Ru Огнестойкая и 100% водонепроницаемая 
композитная мембрана ПВХ с широким выбором 
цветов, 100% непрозрачная или пропускающая 
естественный свет, обладает максимальной 
устойчивостью к температурам, влажности и 
загрязнениям. Она не дает усадки или провисания, 
а верхнее покрытие очень легко очищается. Когда 
устройство не используется, ткань аккуратно 
убирается под алюминиевый козырек парковочной 
зоны системы, тем самым обеспечивая ее защиту.

En The fire rated and 100% waterproof architectural
membrane fabric is available in a range of colours in
both opaque and transparent that provides maximum
stability and resistance to temperature, moisture
and dirt. It does not shrink or bag, and the acrylic top
coating makes it very easy to clean for years to come.
When not in use the fabric is neatly retracted under the
systems hood to provide protection from the elements
when not required.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e
imperméable está disponible en varios colores ya
sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima
estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y
suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no
está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que
proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est
imperméable, elle est disponible dans divers coloris
qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne
une tenue parfait et une très haute résistance aux
changements de température, humidité et salissures.
Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son
revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des
années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée
des intempéries par un auvent.

De Feuerschutz-und 100% wasserdicht
architektonischen Membran Stoff ist in verschiedenen
Farben sowohl in opaken und transparenten, dass
ein Maximum an Stabilität und Beständigkeit gegen
Temperatur, Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es
schrumpft nicht oder bildet kein Wassersack , und die
Acryl-Beschichtung macht es sehr einfach, für die
kommenden Jahre zu reinigen. Beim eingefahrener
zustand, wenn nicht in Gebrauch ist, ist das Gewebe
ordentlich unter die Systeme Haube geschützt.
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Ru Выдвижная пергольная система с максимальным 
выносом до 6 м, с габаритами приводных 
стропильных балок 60х125 мм.

En Retractable pergola system, max.6 mt
projection with 60х125 mm conveyor rafter profiles.

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 6 m.
con guías de 60х125 mm.

Fr Pergola de toile rétractable, projection
maximum de 6 mètres avec profils coulisses de
60х125 mm.

De 60х125 mm Größe Tragschiene Profile können
durch Öffnen des öffnen und schliessen mit einer
maximalen 6 m Pergola-System zur Verfügung
gestellt werden.

LIGHT 021 022





Интегрированное решение для освещения (опционально)

Integrated lighting solution (Optional)

Sistema de iluminación integrado (Opcional)

Système d’éclairage intégré (Option)

Integrierte Beleuchtung-Lösung (Optional)



Ru Дистанционное 
управление 
обеспечивается с помощью 
двигателя Европейской 
технологии с прямым 
приводом для плавной 
и быстрой работы, со 
скоростью 26 оборотов в 
минуту. Дополнительная 
высокомощная LED-TEC 
система освещения  
с дистанционным 
управлением и диммером 
позволяет изменять 
яркость освещения, 
в соответствии с 
окружающей средой.

Огнестойкая и 100% 
водонепроницаемая 
композитная мембрана 
ПВХ с широким выбором 
цветов, 100% непрозрачная 
или пропускающая 
естественный свет, 
обладает максимальной 
устойчивостью к 
температурам, влажности и 
загрязнениям. Она не дает 
усадки или провисания, 
а верхнее покрытие 
очень легко очищается. 
Когда устройство не 
используется, ткань 
аккуратно убирается под 
алюминиевый козырек 
парковочной зоны 
системы, тем самым 
обеспечивая ее защиту.

The fire rated and 100% 
waterproof architectural 
membrane fabric is available 
in a range of colours in both 
opaque and transparent 
that provides maximum sta-
bility and resistance to tem-
perature, moisture and dirt. 
It does not shrink or bag, 
and the acrylic top coating 
makes it very easy to clean 
for years to come. When not 
in use the fabric is neatly 
retracted under the systems 
hood to provide protection 
from the elements when 
not required.

La lona, de fabricación y 
resistente al fuego e imper-
méable está disponible en 
varios colores ya sea opaca o 
traslúcida, que proporciona 
la máxima estabilidad y 
resistencia a la temperatura, 
humedad y suciedad. No 
se encoge ni deforma, y 
el recubrimiento acrílico 
facilita su limpieza durante 
años. Cuando no está en uso 
la lona se recoge bajo un 
tejadillo que proporciona 
protección de los agentes 
externos.

La toile de fabrication résiste 
au feu et est imperméable, 
elle est disponible dans 
divers coloris qu’elle soit 
opaque ou transparente, 
ce qui lui donne une tenue 
parfait et une très haute 
résistance aux changements 
de température, humidité et 
salissures. Elle ne rétrécie pas 
et ne se déforme pas, son 
revêtement acrylique facilite 
le nettoyage au cours des 
années. Quand elle n’est pas 
utilisée, elle est protégée des 
intempéries par un auvent.

Feuerschutz-und 100% 
wasserdicht architekto-
nischen Membran Stoff ist 
in verschiedenen Farben 
sowohl in opaken und 
transparenten, dass ein 
Maximum an Stabilität 
und Beständigkeit gegen 
Temperatur, Feuchtigkeit 
und Schmutz bietet. Es 
schrumpft nicht oder bildet 
kein Wassersack , und die 
Acryl-Beschichtung macht 
es sehr einfach, für die kom-
menden Jahre zu reinigen. 
Beim eingefahrener zustand, 
wenn nicht in Gebrauch ist, 
ist das Gewebe ordentlich 
unter die Systeme Haube 
geschützt.

En Remote controlled 
motorisation is provided by 
utilising European technol-
ogy through a custom built 
direct drive motor system 
to ensure smooth and 
quick operation at 26 RPM. 
The optional hi powered 
LED-TEC lighting system 
provides a practical touch 
of class and when coupled 
with a remote dimming 
controller allows the user to 
change the mood to suit the 
surrounding environment.

Es Motorización accionada 
mediante mando a distancia 
dotada de un sistema de 
transmisión directa para 
asegurar un desplazamiento 
rápido de la lona a 26 RPM. 
La opción de iluminación 
mediante LED proporciona 
un toque elegante, que 
unido a un regulador de 
intensidad de luz permite al 
usuario adaptar el espacio 
al entorno.

Fr La motorisation est 
réalisée par télécommande 
à distance de marque, dotée 
d’un système de transmis-
sion directe afin d’assurer 
un déplacement rapide de 
la toile à 26 RPM. L’option 
d’éclairage LED offre une 
touche élégante qui, unie 
à un régulateur d’inten-
sité, permet à l’utilisateur 
d’adapter l’espace à son 
environnement.

De Ferngesteuerte Mo-
torisierung wird durch die 
Verwendung europäischer 
Technologie durch einen 
speziell angefertigten Direct 
Drive Motor System eine 
reibungslose und schnelle 
Bedienung bei 26 RPM 
sicher gestellt. Die optional 
hallo betriebene LED-TEC 
Beleuchtung bietet eine 
praktische Hauch von Klasse 
und wenn sie mit einem 
Remote-Dimm-Regler ge-
koppelt ermöglicht es dem 
Benutzer, um die Stimmung 
zu ändern, um die Umge-
bung anzupassen.
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Ru Выдвижная пергольная система с 
максимальным выносом до 7 м, с габаритами 
приводных стропильных балок 80 х 125 мм. 
Интегрированный фронтальный сливной лоток.

En Retractable pergola system, max. 7mt
projection with 80x125 mm conveyor rafter profiles.  
Integrated front gutter.

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 7
m. con guías de 80x125 mm. Canalón frontal
integrado.

Fr Pergola de toile rétractable, projection
maximum de 7 mètres avec profils coulisses de
80x125 mm. Gouttière frontale intégrée.

De 80x125 mm Größe Tragschiene Profile können
mit einer maximalen öffnen und schliessen
Pergola-System 7 m Öffnung vorgesehen sein. Mit
integrierte Ablaufsystem.
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Ru Выдвижная пергольная система Decolife BASIC – это дизайнерская 
функциональная конструкция, позволяющая использовать открытые 
площадки в любое время года и в любую погоду. Система обеспечивает 
защиту от ветра до 117 км/ч, дождя, града или палящего солнца.
Система изготавливается из высококачественных экструдированных 
алюминиевых профилей с термореактивным порошковым покрытием, 
которое обеспечивает превосходную эксплуатацию при наружном 
применении изделия. Все болты, винты и штифты изготовлены из 
высококачественной нержавеющей стали, что обеспечивает длительный срок 
службы конструкции.

En Decolife retractable pergola system provides the user with a designer outdoor 
covering to allow outdoor areas to be used all year round in any weather. 
The system offers a wind rating up to Beaufort class 11 (Up to 117km/h) and is 
designed to stand up to even the worst of conditions rain, hail or shine.
The system is manufactured to size using high grade 6063 extruded aluminium 
profiles finished with thermosetting powder coating which provides superior 
overall performance for exterior product applications. All bolts, screws and pins 
are high grade stainless steel to ensure extended system life.

Es La Pérgola de lona móvil Decolife proporciona al usuario una solución de 
diseño para exterior permitiendo utilizar áreas de exterior en cualquier condición 
climatológica. Ofrece una resistencia al viento clase 11 de la escala Beaufort (Hasta 
117 km/h) y está diseñado para soportar cualquier climatología ya sea bajo la 
lluvia o el sol.
El sistema está fabricado a medida usando perfiles de aluminio extrusionado 
de alta calidad aleación 6063 lacados mediante recubrimiento en polvo que 
proporciona un excelente rendimiento para uso exterior. Tornillería de acero 
inoxidable de alta calidad para alargar la vida del sistema.

Fr La pergola en toile rétractable Decolife offre une solution de couverture 
design, permettant de profiter d’espaces extérieurs dans n’importe qu’elles 
conditions climatiques.Résistance au vent de classe 11 sur l’échelle de Beaufort 
(Jusqu’à 117 km/h). Elle est étudiée pour supporter n’importe qu’elle situation 
climatique, grêle, pluie et soleil.
Le système est fabriqué sur mesure, utilisant des profils extrudés de haute qualité 
norme 6063, finis avec revêtement en poudre thermodurcissable, qui offre une 
meilleure performance globale pour des réalisations en extérieur. Les accessoires 
sont en acier inoxydable de haute qualité pour une plus grande durée de vie du 
système.

De Die Decolife versenkbare Pergola-System bietet dem Anwender mit einem 
Designer im Freien abdecken, damit Außenbereich das ganze Jahr über bei 
jedem Wetter verwendet werden. Das System bietet eine Wind-Rating bis 
zur Klasse 11 (Bis zu 117 km/h) Beaufort und ist entworfen, um sich gegen die 
schlimmsten Bedingungen regen, Hagel oder Sonnenschein.
Das System ist an Größe mit hochwertigem 6063 Aluminium-Strangpressprofilen 
fertig mit duroplastischen Pulverbeschichtung, die überlegene Gesamtleistung 
für den Außenbereich Produkt-Anwendungen bietet hergestellt. Alle Bolzen, 
Schrauben und Stifte sind aus hochwertigem Edelstahl erweitert Lebensdauer 
des Systems zu gewährleisten.
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BASIC 031 032



Высокий показатель огнестойкости, 100% водонепроницаемость, с широким выбором цветов

German fire rated, 100% waterproof blackout fabric in a range of colours

Resistente al fuego, lona de blackout impermeable 100% con una amplia gama de colores

Résistant au feu, toile blackout 100% imperméable, divers coloris au choix

Deutsche Herstellung, Feuerfest 100% wasserdicht blackout -Stoff in verschiedenen Farben
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Интрегрированная новая система освещения HDD Lux Led

Integrated new HDD Lux Led lighting system

Nuevo sistema de iluminación integrado Led HDD Lux

Nouveau système d’éclairage intégré Led HDD Lux

Integrierte neue HDD Lux Led Beleuchtungssystem
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BASIC 035 036



Ru Выдвижная пергольная система с максимальным 
выносом до 10 м, с габаритами приводных 
стропильных балок 110 х 160 мм. Интегрированый 
фронтальный сливной лоток.

En Retractable pergola system, max.10mt
projection with 110x160 mm conveyor rafter profiles. 
Integrated front gutter.

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 10
m. con guías de 110x160 mm. Canalón frontal
integrado.

Fr Pergola de toile rétractable, projection
maximum de 10 mètres avec profils coulisses de
110x160 mm. Gouttière frontale intégrée.

De 110x160 mm große Öffnung kann durch
die Tragschiene Profile zu einem Maximum von
10 m öffnen und schliessen Pergola-System
zur Verfügung gestellt werden. Mit integrierte
Ablaufsystem.
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Ru Выдвижной тент приводится в движение при 
помощи восьми составных F3 скользящих слайдеров 
(каждый F3 скользящий слайдер выдерживает нагрузку 
до 600 кг), включает в себя тройную систему защиты и 
работает совместно с зубчатым ремнем, который усилен 
внутренними нержавеющими стальными тросами, 
для обеспечения тяговой силы до 966 кг. Именно это 
натяжение, которое прикладывается к мембране ПВХ-
ткани, позволяет установить угол наклона 7 градусов, 
гарантирующий слив воды по внутренней системе 
водостока.

En The heart of the system is driven by multiple Suntech 
F3 eight wheel slider carriages (Each F3 slider carriage has a 
load limit of 600 kgs) that incorporates a triple layer barrier 
system and works in conjunction with a timing belt that has 
been reinforced with multiple internal stainless steel cables 
to provide a pulling strength of over 966 kg. It’s this tension 
that is applied to the fabric membrane to allow an angle of 
7 degrees fall possible and ensure all water drains away in 
the internal gutter system.

Es El corazón del sistema se conduce mediante mútliples 
carros deslizadores de ocho ruedas Suntech F3 (Cada uno 
de ellos tiene un límite de carga de 600 kg) que incorporan 
un tapón de protección ranurado y trabaja junto con una 
correa compuesta de múltiples hilos de refuerzo de acero 
inoxidable para soportar tensiones de más de 966 kg. Es esta 
tensión la que aplicada a la lona permite un ángulo de 7 
grados de caída y asegura la evacuación de agua.

Fr Le Coeur du système est piloté par un charriot Suntech 
F3 de 8 roues (Chacun d’eux pouvant supporter une charge 
de 600 kg) avec un bouchon de protection rainuré, ce 
système travaille avec une courroie composée de multiples 
fils de renfort en acier inoxydable, afin de supporter des 
tensions de plus de 966 kg. C’est cette tension qui permet 
d’obtenir un angle d’inclinaison de 7 degrès et assurer 
l’évacuation de l’eau.

De Das Herz des Systems ist durch mehrere Suntech F3 
acht Rad Slider Wagen (Jeweils F3 Schieberegler Wagen hat 
eine Belastungsgrenze 600 kg), dass eine dreifache Schicht-
Schranke und arbeitet in Verbindung mit einem Zahnrie-
men, der mit mehreren internen Edelstahl verstärkt worden 
ist integriert angetrieben Stahlseile zu einer Zugkraft von 
über 966 kg bieten. Es ist diese Spannung, die das Gewebe 
Membran aufgebracht wird, damit in einem Winkel von 7 
Grad fallen können und sicherzustellen, dass alle Wasser 
abfließt in die interne Rinnensystem.

PRO 039 040



Ru Приводные стропильные балки Decolife PRO (110 
х 160 мм) разработаны с уникальными встроенными 
боковыми водосточными желобами и литыми 
алюминиевыми торцевыми крышками механизма 
управления, что позволяет конструировать систему 
с выносом до 10 м. Ширина системы изготавливается 
в соответствии с требованиями заказчика и доступна 
в любом размере до 13,5 м. Система Decolife PRO 
предлагает до 135м2 покрытия, но при необходимости 
возможно с легкостью соединить и несколько систем, с 
помощью запатентованной системы  ливневых каналов, 
которая обеспечивает 100% водонепроницаемость в 
соединениях. Система Decolife PRO также включает 
в себя интегрированную систему водостока с 
внутренним дренажом, рассчитанным на самый 
сильный дождь.

En The Decolife rafter profiles (110 x 160 mm) have been 
designed with unique Water Guard side channels and raft-
er profiles to allow for projections up to 10 m per system. 
Widths are customised according to site requirements 
and available in any size up to 13 m. The Smooth system 
offers up to 130 sqm of protection at the touch of a 
button but when required linking multiple systems is also 
possible and made easy by our patented Storm Channel 
joining system that ensures 100% waterproof join every 
time. The Decolife system also includes an integrated 
gutter system with internal drainage to carry away even 
the heaviest rain.

Es Las guías (110 x 160 mm) han sido diseñadas con una 
ranura lateral y para permitir salidas de hasta 10 m con 
un único módulo. El ancho está disponible en cualquier 
medida hasta 13 m. Este modelo puede cubrir hasta 130 
m2 con sólo pulsar un botón, siendo también posible unir 
varios módulos de forma simple mediante nuestra unión 
patentada Storm Channel, que asegura una impermeab-
ilidad del 100%. También se incluye un canalón integrado 
con sistema interno de drenaje para evacuación de agua.

Fr Les profils coulisses (110 x 160 mm) ont été conçus avec 
une rainure latérale et pour permettre une projection 
jusqu’à 10 mètres, pour une seul module. La largeur peut 
aller jusqu’à 13 mètres. En général, ce modèle peur couvrir 
130 m2 par la manoeuvre d’une seule télécommande. Il 
est également possible d’unir plusieurs modules avec le 
système breveté Storm Channel, qui assure une imper-
méabilité de 100%. Il est doté d’une gouttière intégrée 
avec système interne de drainage pour l’évacuation de 
l’eau.

De Die Decolife Sparren-Profile (110 x 160 mm) sind mit 
einzigartigen water guard Seitenkanäle und Aufspar-
rendämmung Profile wurde entwickelt, um für Projek-
tionen bis zu 10 m pro System ermöglichen. Breiten 
werden nach Anforderungen vor Ort und in jeder Größe 
bis zu 13 m Kundenwünschen angepasst werden. Die 
Smooth-System bietet bis zu 130 qm an Schutz an den 
Knopfdruck, sondern bei Bedarf die Verbindung mehrerer 
Systeme ist ebenfalls möglich und leicht gemacht durch 
unser patentiertes Sturm Kanal Verbindungssystem, das 
100% wasserdicht anschließen jedes Mal garantiert. Die 
Decolife System beinhaltet auch eine integrierte Regen-
rinne mit innenliegender Entwässerung wegzutragen 
selbst die schwersten regen.
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Установка аэродинамических ламелей может обеспечить дополнительную тень, когда система закрыта.

The addition of Aerofoil louvres can provide added shade when the system is closed.

La incorporación de lamas Aerofoil pueden ofrecer mayor sombra cuando el elemento está recogido.

L’incorporation des lames Aerofoil permettent d’offrir plus d’espace ombragé quand la toile est repliée.

Louvre-Panels, wird das System sorgt für zusätzliche Schatten verwandelt.

PRO 043 044



Идеально подходит для любой погоды: дождь, град или палящее солнце; 
для частных или коммерческих проектов
Perfect all weather solution for rain, hail or shine in domestic, hospitality or 
commercial applications
Solución perfecta para la lluvia o el sol, ya sea para uso particular, comercial, 
o para restauración en general
Solution idéale pour le soleil et la pluie, usage particulier ou commercial, 
bars, brasseries, restaurants
Perfekte Allwetter-Lösung für regen und Sonne , Gast-freundschaftlich für 
gewerbliche Anwendungen
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PRO 047 048

Выносы до 10 м без поддержки

Projections up to 10 mt without support

Salida hasta 10 m sin soportes

Projection maximum 10 mètres sans poteaux compensateur

Projektionen bis zu 10 m ohne Unterstützung
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Самый большой в мире проект, выдвижная пергольная система площадью 4500 м²

The biggest project in the world, 4500 m² retractable roof system

El proyecto más grande en el mundo, techo de lona móvil de 4500 m²

Le plus grand projet au monde, un toit en toile rétractable de 4500 m²

Das größte Projekt in der Welt, 4500 m² Faltdach-System
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Ru Выдвижная пергольная система с максимальным 
выносом до 8 м, с габаритами приводных стропильных 
балок 80x125 мм / 110x160 мм. Интегрированный 
фронатльаный сливной лоток.

En Retractable pergola system, max.8 mt
projection with 80x125 mm / 110x160 mm conveyor 
rafter profiles. Integrated front gutter.

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 8
m. con guías de 80x125 mm / 110x160 mm. Canalón 
frontal
integrado.

Fr Pergola de toile rétractable, projection
maximum de 8 mètres avec profils coulisses de
80x125 mm / 110x160 mm. Gouttière frontale intégrée.

De 80x125 mm / 110x160 mm große Öffnung kann durch
die Tragschiene Profile zu einem Maximum
von 8 m öffnen und schliessen Pergola-System
zur Verfügung gestellt werden. Mit integrierte
Ablaufsystem.

FLAT 053 054



Дистанционное управление для системы и освещения

Remote control operation for system and lighting

Accionamiento del motor y del sistema de iluminación mediante mando a distancia

Commande du moteur et du système d’éclairage par télécommande

Bedienung durch die Fernbedienung für Anlage und Beleuchtung
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Ru Огнестойкая и 100% водонепроницаемая 
композитная мембрана ПВХ с широким выбором 
цветов, 100% непрозрачная или пропускающая 
естественный свет, обладает максимальной 
устойчивостью к температурам, влажности и 
загрязнениям. Она не дает усадки или провисания, 
а верхнее покрытие очень легко очищается. Когда 
устройство не используется, ткань аккуратно убирается 
под алюминиевый козырек парковочной зоны 
системы, тем самым обеспечивая ее защиту.

En The fire rated and 100% waterproof architectural
membrane fabric is available in a range of colours in
both opaque and transparent that provides maximum
stability and resistance to temperature, moisture
and dirt. It does not shrink or bag, and the acrylic top
coating makes it very easy to clean for years to come.
When not in use the fabric is neatly retracted under
the systems hood to provide protection from the
elements when not required.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e
imperméable está disponible en varios colores ya
sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima
estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y
suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no
está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que
proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est
imperméable, elle est disponible dans divers coloris
qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne
une tenue parfait et une très haute résistance aux
changements de température, humidité et salissures.
Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son
revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des
années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée
des intempéries par un auvent.

De Feuerschutz-und 100% wasserdicht
architektonischen Membran Stoff ist in verschiedenen
Farben sowohl in opaken und transparenten, dass
ein Maximum an Stabilität und Beständigkeit gegen
Temperatur, Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es
schrumpft nicht oder bildet kein Wassersack , und die
Acryl-Beschichtung macht es sehr einfach, für die
kommenden Jahre zu reinigen. Beim eingefahrener
zustand, wenn nicht in Gebrauch ist, ist das Gewebe
ordentlich unter die Systeme Haube geschützt.
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Ru Выдвижная пергольная система Decolife 
FLAT – это дизайнерская функциональная 
конструкция, позволяющая использовать 
большие открытые площадки при любой 
погоде. Система обеспечивает защиту от 
ветра до 117 км/ч и сконструирована таким 
образом, чтобы выдерживать сложные 
погодные условия: дождь, град или палящее 
солнце.

En The Decolife retractable pergola system 
provides a stylish architectural covering to 
allow large outdoor areas to be used in even 
the worst of weather conditions. The system 
offers a wind rating up to Beaufort class 11 (Up 
to 117km/h) and is designed to stand up to 
even the worst of weather conditions rain, hail 
or shine.

Es La Pérgola de lona móvil Decolife propor-
ciona una solución de estilo arquitectónico 
permitiendo utilizar grandes áreas de exterior 
en cualquier condición climatológica. Ofrece 
una resistencia al viento clase 11 de la escala 
Beaufort (hasta 117km/h) y está diseñado para 
soportar cualquier climatología ya sea bajo la 
lluvia o el sol.

Fr La pergola en toile rétractable Decolife offre 
une solution de style architectural, qui peut 
être utilisée pour couvrir de grandes surfaces 
extérieure en toutes conditions climatiques. 
Résistance au vent de classe 11 sur l’échelle 
de beaufort (jusqu’à 117km/h). Elle est étudiée 
pour supporter n’importe qu’elle situation 
climatique, grêle, pluie et soleil.

De Die Decolife versenkbare Pergola-System 
bietet eine stilvolle Architektur abdecken, 
damit große Außenbereiche selbst in den 
schlimmsten Wetterbedingungen eingesetzt 
werden. Das System bietet einem Wind-Rating 
bis zur klasse 11 (bis zu 117km / h), um sich 
gegen die schlimmsten Wetterbedingungen, 
starke Sonnenstrahlen, Regen, oder Hagel.
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MN 2 063 064



Выносы до 5 м без поддержки
Projections up to 5 mt without support
Salida hasta 5 m sin soportes
Projection maximum 5 mètres sans poteaux compensateur
Projektionen bis zu 5 m ohne Unterstützung
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Ru Огнестойкая и 100% водонепроницаемая 
композитная мембрана ПВХ с широким 
выбором цветов, 100% непрозрачная или 
пропускающая естественный свет, обладает 
максимальной устойчивостью к температурам, 
влажности и загрязнениям. Она не дает 
усадки или провисания, а верхнее покрытие 
очень легко очищается. Когда устройство не 
используется, ткань аккуратно убирается под 
алюминиевый козырек парковочной зоны 
системы, тем самым обеспечивая ее защиту.

En The fire rated and 100% waterproof archi-
tectural membrane fabric is available in a range 
of colours in both opaque and transparent that 
provides maximum stability and resistance to 
temperature, moisture and dirt. It does not shrink 
or bag, and the acrylic top coating makes it very 
easy to clean for years to come. When not in use 
the fabric is neatly retracted under the systems 
hood to provide protection from the elements 
when not required.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e 
imperméable, está disponible en varios colores ya 
sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxi-
ma estabilidad y resistencia a la temperatura, hu-
medad y suciedad. No se encoge ni deforma, y el 
recubrimiento acrílico facilita su limpieza durante 
años. Cuando no está en uso la lona se recoge 
bajo un tejadillo que proporciona protección de 
los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est 
imperméable, elle est disponible dans plusieurs 
coloris qu’elle soit opaque ou transparente, ce 
qui assure stabilité et résistance au changements 
de température, humidité et salissures. Elle ne se 
plie pas ni se déforme, et le revêtement acrylique 
facilite le nettoyage au cours des années. Quand 
la toile est repliée, elle est abritée par un auvent 
de protection afin d’éviter les agressions externes.

De Feuerschutz-und 100% Wasserdicht Architek-
tonischen Membran Stoff ist in verschiedenen 
Farben sowohl in opaken und transparenten, dass 
ein Maximum an Stabilität und Beständigkeit 
gegen Temperatur, Feuchtigkeit und schmutz 
bietet. Es schrumpft nicht oder und bildet kein 
wassersack, und die Acryl-Beschichtung macht 
es sehr einfach, für die kommenden Jahre zu 
reinigen. Beim eingefahrener zustand, wenn nicht 
in Gebrauch ist das Gewebe ordentlich unter die 
Systeme Haube geschützt. 

MN 3 067 068
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Идеально подходит для любой погоды: дождь, град или палящее солнце; для частных или коммерческих проектов

Perfect all weather solution for rain, hail or shine in domestic, hospitality or commercial applications

Solución perfecta para la lluvia o el sol, ya sea para uso particular, comercial, o para restauración en general

Solution idéale pour le soleil et la pluie, usage particulier ou commercial, bars, brasseries, restaurants

Perfekte Allwetter-Lösung für regen und Sonne , Gast-freundschaftlich für gewerbliche Anwendungen

MN 3 069 070





Максимальная ширина с цельным тентовым полотном до 13 метров

Width up to 13 mt in single fabric

Ancho hasta 13 mt con lona de una pieza

Largeur maximum 13 mètres avec une seule toile

Breite bis 13 mt in einzelnen Stoff
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Выносы до 20 м

Projections up to 20 mt

Salida hasta 20 m

Projection maximum 20 mètres

Projektionen bis zu 20 m

TWIN 073 074



Ru Огнестойкая и 100% водонепроницаемая 
композитная мембрана ПВХ с широким выбором 
цветов, 100% непрозрачная или пропускающая 
естественный свет, обладает максимальной 
устойчивостью к температурам, влажности и 
загрязнениям. Она не дает усадки или провисания, 
а верхнее покрытие очень легко очищается. Когда 
устройство не используется, ткань аккуратно 
убирается под алюминиевый козырек парковочной 
зоны системы, тем самым обеспечивая ее защиту.

En The fire rated and 100% waterproof architectural 
membrane fabric is available in a range of colours in 
both opaque and transparent that provides maximum 
stability and resistance to temperature, moisture and 
dirt. It does not shrink or bag, and the acrylic top 
coating makes it very easy to clean for years to come. 
When not in use the fabric is neatly retracted under the 
systems hood to provide protection from the elements 
when not required.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e imper-
méable, está disponible en varios colores ya sea opaca 
o traslúcida, que proporciona la máxima estabilidad 
y resistencia a la temperatura, humedad y suciedad. 
No se encoge ni deforma, y el recubrimiento acrílico 
facilita su limpieza durante años. Cuando no está en 
uso la lona se recoge bajo un tejadillo que proporciona 
protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est imper-
méable, elle est disponible dans plusieurs coloris qu’elle 
soit opaque ou transparente, ce qui assure stabilité et 
résistance au changements de température, humidité 
et salissures. Elle ne se plie pas ni se déforme, et le 
revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des 
années. Quand la toile est repliée, elle est abritée par 
un auvent de protection afin d’éviter les agressions 
externes.

De Feuerschutz-und 100% Wasserdicht Architekto-
nischen Membran Stoff ist in verschiedenen Farben 
sowohl in opaken und transparenten, dass ein Maxi-
mum an Stabilität und Beständigkeit gegen Tempera-
tur, Feuchtigkeit und schmutz bietet. Es schrumpft nicht 
oder und bildet kein wassersack, und die Acryl-Bes-
chichtung macht es sehr einfach, für die kommenden 
Jahre zu reinigen. Beim eingefahrener zustand, wenn 
nicht in Gebrauch ist das Gewebe ordentlich unter die 
Systeme Haube geschützt.
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Установка аэродинамических ламелей может обеспечить дополнительную тень, когда система закрыта.

The addition of Aerofoil louvres can provide added shade when the system is closed.

La incorporación de lamas Aerofoil pueden ofrecer mayor sombra cuando el elemento está recogido.

L’incorporation des lames Aerofoil permettent d’offrir plus d’espace ombragé quand la toile est repliée.

Louvre-Panels, wird das System sorgt für zusätzliche Schatten verwandelt.

image catalogue



TWIN 077 078



image catalogue



Интегрированное решение для освещения (опционально)

Integrated lighting solution (Optional)

Sistema de iluminación integrado (Opcional)

Système d’éclairage intégré (Option)

Integrierte Beleuchtung-Lösung (Optional)

TWIN 079 080



overview





6 стандартных моделей и бесконечное количество нестандартных, изготавливаемых на заказ в соответствии с требованиями заказчика. 

6 standard models and endless amount of custom models, custom made according to site requirements.

6 modelos estándar y un sin fin de modelos personalizados, realizados según las características del proyecto.

6 modèles standard et d’infinies solutions personnalisées en fonction des caractéristiques du projet.

6 der Standard-Modell und die zahlreichen Menge von Modellen in individuelle einfertigung, von der Website werden nach Bedarf.

Aerolux

Vario

Light

Basic

Max. 11mt

Max. 13,5mt

Max. 7mt

Max. 13,5mt

Max. 6mt

Max. 13,5mt

Max. 7mt

Max. 8mt
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OVERVIEW 083 084

Pro

Flat

Radian

Luna

Max. 10mt

Max. 13,5mt

Max. 11mt

Max. 13mt

Максимальная ширина с цельным тентовым
 полотном до 13,5 метров

Wids (ширина) Projection (вынос)

Max. 8mt

Max. 13mt

Max. 11mt

Max. 13mt



Ассортимент архитектурных пергол Decolife предназначен для обеспечения элегантного решения для любого проекта.

The Decolife range of site specific architectural models are designed to provide an elegant solution for any project.

El rango de Decolife del conjunto arquitectónico modelos específicos están diseñados para proporcionar una solución elegante para cualquier proyecto.

La gamme de Decolife spécifiques à un site de modèles architecturaux sont conçus pour fournir une solution élégante pour tout projet.

Die Decolife Palette von standortspezifischen Architekturmodelle sind entworfen, um eine elegante Lösung für jedes Projekt geben.

MN-1

Max. 4.5mt

Max. 4.5mt

Max. 5mt

Max. 13mt

Max. 5mt

Max. 13mt

Max. 4.5mt

Max. 4.5mt

MN-3

MN-2

MN-4
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Max. 20mt

Max. 13mt

Max. 10mt

Max. 13mt

Max. 8mt

Max. 9mt

Max. 22mt

Max. 13mt

Max. 9mt

Max. 4.5mt

Max. 10mt

Max. 13mt

Max. 9mt

Max. 4.5mt

Twin

TW-55

TW-99

TW-33

TW-66

TW-44

TW-88

Wids (ширина) Projection (вынос)

OVERVIEW 085 086



4. F3 Восьмиколесный слайдер

6. Алюминиевый козырек 
парковочной зоны

3. Интегрированная водосточная 
и дренажная системы

5. Интегрированный 
водосток с желобом

7. Комплект стеновых крепежей для 
приводной стропильной балки

8. Желоб для стока воды для 
совмещенных систем 

10. Декоративный тент 
под основным

9. Опорная платформа с 
наружным водоотводом

1. Уплотнитель приводной стропильной балки 
Stormguard (система защиты от шторма)

2. Боковой кант ткани анти-
капля с электрокабелем
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12. Уплотнитель алюминиевого 
козырька парковочной зоны 
Stormguard

14. Легкая установка слайдера F3

16. Рафтер с водосточными 
желобами 

18. Настройка LED-TEC диммера17. Аэродинамические ламели

19. Настройка HDD Lux Led диммера 20. Высокомощное освещение 
LED-TEC

11. Водосточный желоб 
Stormguard

13. Компактный мотор с прямым приводом 

15. Легкое соединение промежуточных 
стыков (для 2 и 3 модульных систем)

OVERVIEW 087 088
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